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1 Henu u 3a1a4n y4eOHOM JUCHUIIMHBI

OcHOBHOH 1ebI0 OCBOEHUS AUcUUIUIMHBL «[IpodeccrnoHanbHbIil aHTTTUICKHNA S3BIK» 110
crienuanbHoCcTH  26.05.06  «Okcmmyatanuss  CyJOBBIX ~ DHEPreTHYECKMX  YCTAHOBOKY,
crenuanu3anns «IKCIUlyaTallus CYIOBBIX 3HEPI€TUYECKUX YCTAaHOBOK», SIBISIETCSI OBJIAZICHHE
0o0y4JarmuMucs HeoOXOJUMBIM U JOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHMKAaTUBHOW KOMIETEHIIUH TS
pelieHus 3a7a4 B Mpo(ecCHOHANBHON AeATENbHOCTH, YIIIyOJeHHe 3HAHUNH B COOTBETCTBHH CO
CIIeMaIn3alnei.

Brnanenne WHOCTpaHHBIM SI3BIKOM IO3BOJISIET OCYILECTBIIATH TNPO(ecCHOHANBHYIO
JEeSTeIbHOCTh B TakuWX oOjacTsax U cdepax Kak: TpaHcmopT (B cdepax: TEeXHHUECKOM
IKCIUTyaTallMM JHEPreTHUYECKUX YCTAHOBOK, CYJOBOIO TIJIaBHOTO M  BCIOMOIaTEJIbHOTO
HHEPreTHYECKOro 00OpYyJOBaHUSA, MEXaHU3MOB, YCTPOMCTB U CHUCTEM MOPCKUX CY/OB;
TEXHUYECKOM  OJKCIUTyaTallud  JHEPreTUYECKUMX  YCTaHOBOK, CYyAOBOTO  IJIABHOIO U
BCIIOMOTaTeIbHOTO JHEPreTUYEeCKOoro 0O0OpYyJOBaHMS, MEXaHU3MOB U CHUCTEM PEYHOTO,
PBHIOOIIPOMBICIIOBOTO, TEXHMYECKOTO M CHEIMAIM3HPOBAHHOTO ()JIOTOB, DJHEPreTHYECKUX
YCTaHOBOK OypoOBBIX IIaTopM, IUIaBYYUX JU3EIbHBIX W aTOMHBIX 3JIEKTPOCTaHIUM;
TEXHUYECKOH 3KCIUTyaTalliyd YHEPreTHUECKUX YCTaHOBOK KOpaOJyielf M BCIIOMOTaTENIbHBIX CYOB
BOCHHO-MOPCKOTO (PJI0Ta, aTOMHBIX SHEPreTHUECKUX YCTAHOBOK; pabOTy Ha CyJIOPEMOHTHBIX
OPEANpUATHIX, OCYIIECTBIEHHE O00pa30BaTEIbHOW JEATENILHOCTH B cdepe OSKCIUTyaTalluu
BOJHOTO TpaHCIOpTa, OOOPOHBI U OE30MaCHOCTH TOCYAapCTBa, IPaBOOXPAHUTEIBHOMN
JesTeIbHOCTH); cepa 0OOpPOHBI M OE30MAaCHOCTH TOCYAApPCTBA; cdepa MPaBOOXPAHUTEIHHON
JIeSITEIIbHOCTH.

3agaum QUCUMIUINHBL

- o0yuyeHue YTEeHHIO MPOPECCHOHATBHBIX TEKCTOB (M3yYarolleMy, O3HAKOMHUTEIHLHOMY,
IIOMCKOBOMY, IPOCMOTPOBOMY);

- 00yuyeHue MUCcbMy Ha MpodecCHoHaATbHYI0 TEMATUKY;
- 00ydeHue ropopeHuto (0ecena Ha IpoQeccuoHaIbHbIC TEMbI);

- 00yuyeHue ayAupOBaHUIO (MPOCTyIINBaHNE MPOPECCHOHATBHBIX TEKCTOB C IIEJIBIO
NPUMEHEHHUS TIOTY4YeHHOW HHPOPMALIUK);

- 06yquI/Ie YTCHUIO M IICPEBOAY aaallTUPOBAHHBIX HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HBIX TEKCTOB IIO
CIICIUaJIbHOCTH, HpI/IO6peTeHI/Ie HaBBIKOB M3BJICYCHHA U3 HUX HGO6XO,[[HMOf/'I I/IH(I)OpMaI_II/II/I;

- IpUOOpETEeHHE HABBIKOB YCTHOTO NMPO(ECCHOHAIBHOTO OOLICHHS Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE
B o0beMe MaTepuala, MpeayCMOTPEHHOIO MPOTrpaMMOil, BEJCHUS TUCKYCCHUH C HECKOJIBKUMHU
nmapTHEpPAMH; HCIOJIB30BaHWS B OOmEHUH TPOoPEecCHOHATbHON JIeKCMKU U (ppa3  u3
CrangapTHOro Mopckoro pasroBopHuka UMO;

3Hanusg u YMCHUS, MMOJTYYCHHBIC B IIPOUCCCC N3YUCHUSA JUCIHUITIINHBI ((HpO(l)eCCHOHaHLHBIﬁ
AQHTTIMICKUN  SI3BIK»,  CIOCOOCTBYIOT ~ Oojiee  TIIyOOKOMY  OCBOCHHIO  HESI3BIKOBBIX
HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HBIX " CIICOUAJIBHBIX JUCHUIIIIMH JAHHOI'O HAIIpaBJICHUA IMIOATOTOBKH.

Brnagenne WHOCTpaHHBIM SI3BIKOM — OOECTEUMBAeT TOBBIIMICHHE OOIIET0  YPOBHSA
poQeCCHOHATBHONW KOMITETCHITHH.

2 TpeOoBaHus K pe3yJIbTATAM OCBOCHMS AU CHUILIHHbBI

B pesympratre  OCBOGHHMS  JTaHHOW  MUCHUIUIMHBI  (HOPMHUpPYETCS  CIIEIyIOMIas
npodeccuoHanbHas KOMREemeHUUA '

— CrmocoOeH HECTH MAIIMHHYI0 BaxTy B COOTBETCBUM C yCTAaHOBJICHHBIMH HOPMaMHu H
npaBuiamu (I1K-1).



HnaHpreMLIe PE3YIIbTATHI O6y‘-IeHI/I$I IMpU U3YUCHUHN JUCHUIIIIMHBI, COOTHCCCHHBIC C
IIAaHUPYEMBIMHU PE3yJIbTaTaMH OCBOCHUA O6pa3OBaTeHLHOI\/II IIporpamMmmal, IIpEACTAaBJICHLI B

Tabimue 1.

Tabmuua 1 — [Inanupyemsie pe3ynbTaTbl 00ydeHHs IPU U3YUEHUH AUCLUIIIMHBL, COOTHECEHHBIE C
IUTAHUPYEMBIMH pe3yJIbTaTaMH OCBOCHUS 00pa30BaTeNIbHOM IPOrpaMMBl

Kon
KOMIIETEHIIMH

Ilnanupyemsbie
pe3yabTaThl
O0CBOCHUSA
o0pa3oBaTe/LHOM
NPOrpaMMblI

Koa u HaumeHoBaHMe
HHANKaTOpa
JAOCTUKEHUS
npogeccuoHaNb-HOMi
KOMIICTCHIIUH

IInanupyemblit
pe3yJIbTaT 00y4eHHUsl Mo
AUCHHUILIUHE

Kon
noKasa-
TeJst
OCBOEHHS

IK-1

CnocobeH HecTH
MAIIMHHYIO BaXTy B
COOTBETCBHH C
yCTaHOBHeHHLIMH
HOPMaMH U [TPaBUIIAMH

N-8nk-1: YMmeer
HCITI0JIb30BaTh
AHTTTUUCKUM SI3BIK
B MIUCbMEHHOM U yCTHOU
¢bopme
JUTSt BBITIOJTHEHUS
00s13aHHOCTEH
MEXaHHKa MOPCKHUX
CyIlOB

3HaTh:

- aKTUBHYIO
mpodecCHOHATBHYIO
TEPMHHOJIOTHIO o
M3y4aeMbIM TEMaM;

- Kak Bectn Oeceny c
UCTIONIb30BAaHUEM
npodeCCHOHATBHOM
TEPMHHOJIOTHH;

- OCHOBHBIC
rpaMMaTU4€CKHe
ABICHUS,  XapaKTEpHBIC
s TIpodecCHOHANBHOM
peun

- CTaHgapTHBIII MOPCKOH
pasroBopHuk MO B
o0beMe n3ydeHHbIX (pa3

3(IIK-2)1
3(IIK-21)2

3(IK-2)3

Ymern:

- BOCIPHHUMATh Ha CIyX
U TOHHMaTh OCHOBHOE
CONIEpXKaHWE TEKCTOB Ha
npo¢eCcCHOHATBHYIO
MOPCKYIO TEMATHKY;

- HCIIOJIb30BAaTh
CranpapTHBIA MOPCKOH
pasrosopauk MO B
obbeMe u3ydeHHBIX Gpas;
- BECTH W TIOAJCP)KUBATH
JTIAIoT Ha
npogeccroHaIbHBIC TEMBI
- Jemath CooOOIIeHUE U
BBICTPaWBaTh  MOHOJIOT-
OIMHCaHKE, MOHOJIOT-
MMOBECTBOBAHHE u
MOHOJIOT-PacCyKICHIE Ha
npodeccrnoHaTbHBIE TEMBI

V(IIK-2)1

V(IIK-2)2

V(IIK-2)3

V(ITK-2)4

Baagern:

- HaBbIKAMM YTEHHUS U
nepeBojla  TEKCTOB IO
npodeCCUOHATBHOM
MOPCKOU TEMaTHKE.

- CBSI3aHHOM
JIUAJIOTMYECKON pedblo 1o
W3YYEHHOU
npodecCuoHaTBHOM
TEMaTHUKE;

- MOHOJIOTUYECKOM peubio
Ha YpOBHE
CaMOCTOSITEILHO

B(IIK-2)1

B(IIK-2)2

B(IIK-2)3

B(IIK-2)4




MOITOTOBJICHHOTO
BBICKA3bIBAHUA,

- HaBBIKAMHU MUCcbMa
(cocTaBieHHUS TEKCTOB Ha
npodeccroHanbHbIC
TEMBI)

3 MecTo TMCUMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30oBaTeIbHOH IPOrpaMMbI

YueOnas aucuumnnHa «[IpodeccrnoHanbHbIi aHTTHIICKUH SI3BIKY SIBISETCS TUCIUILTAHON
4acTH, (QOpMHUPYEeMOM  yYaCTHHKaMH  OOpa3oBaTEIbHBIX  OTHOILIEHWH, B  CTPYKType
0o0pa3oBaTeNIbHONW MpOrpamMMbl CIHEeUUaNIUTeTa Mo crneuuanbHoctd 26.05.06 «Okcrutyaranus
CYy/JIOBBIX  DHEPreTHMYECKHX  YCTAaHOBOK»,  CHeHHaNM3anus  «ODKCIUTyaTalusi  CYJOBBIX
SHEPreTUYECKUX YCTAaHOBOK).

4 Copep:kanue TUCHUNIMHBI
4.1 Temamuueckuii n1aH OUCUUNTUHDL

Temarnueckuil TUIaH JUCHMILTAHBI IPEJICTaBICH B TabnuIe 2.

Tabmuna 2 - TeMaTHueCKUH 1aH JUCIAILUIAHEL

Ounas ¢popma o0ydeHus

KonTakTHas paGora =
1o BU/IaM = £
Y4eOHBIX 3aHATHI g E_ g
‘g g 2
: 2 ; -
) g e =9
HaumeHoBaHHE TeM < = 3 £ o
2 ] 2 = z =
= = e
= Z 5] 2z Z E
2 < - 3} = 4 =
51 = 2 ) = 5 = =
2 =) = = g 3 > 2=
7 - £ =z E = 5 2 25
e = = = Z = S = =
g = & = s Z = = S =
1 S ) 5] =% g < S [
2 = = o =8 ) e = =
Pazjen 1 36 30 20 - 10 6 - -
Tema 1. The Ocean (Oxean) 2 2 2 - - -
UreHue, nepeBoj] TEKCTA;
Tema 2. Ships and Boats (Cyna .
u Jlonkn) 5 4 2 - 2 1 Oeceza Mo U3y4eHHOH
TeMe;
Tema 3. Ship’s Main Seagoing JICKCUKO- Texymas
Qualities (OcHOBHBIE 3 2 2 - - 1 TPaMMaTHICCKHUE aTTecTalus
Mopexonusre Kagecrsa CynHa) YHPaKHCHUA,
COCTaBJICHHE JIHAJIOTOB,
Tema 4. Types of Merchant COOBILEHIST 110 TeMe
Ships (Tumsr I'paxknanckux
7 6 4 - 2 1
Cynos)
Tema 5. Types of Fishin
P £ 5 4 | 2 - 2 1
Vessels (Tumnbl Pei0onoBHBIX




HanmeHoBaHue TeM

Bcero uacos

KonrakTHas pa6ora

KonTakTHasi padora
1o BHAaM
Y4eOHbIX 3aHATHIT

Jlekuun
CemMuHapbl
IIpakTuyeckune
3aHATHS

CamocrosiTesibHasi paboTa

DopMbI TEKYLEr0 KOHTPOJISA

H KOHTPOJb 3HAHMI

HTorosplii
1Mo AMCHUILINHE

Cynos)

Tema 6. Description of a Ship
(Onucanue CynHa)

Tema 7. The Hull (Kopmyc
Cynna)

Pa3zpmen 2

36

16

20

3avyer

Tema 8. The Responsibilities
and Duties of a Ship's Engineer
(Cty>xe0ubIe O0SI3aHHOCTH
CynoBoro Mexanmnka)

13

Tema 9. Procedure for Handing
Over Engine Room Watch at
Sea (Cnaua BaxTsl B
MammaHoM OT/ieIeHUN )

10

Tema 10. Keeping Underway
Watches by Motormen in the
Engine Room (Hecenne
Xonosoit BaxTsl MoTopucramu
B Mammunom Otznenennm)

13

I‘ITeHI/Ie, NEepEeBO/ TCKCTA,

Gecena 110 N3y4EeHHOM
TeMe;

JIEKCHUKO-
TpaMMaTHYECKUe
YIIpaXXHEHNS,

COCTaBJICHHE JUAJIOrOB,
COOOIIEHUS 110 TEME

3auer

3a4cT

Pa3znen 3

72

38

34

Tema 11. Marine Diesel
Engines. Construction
(Cynossie JlnzensHbie
JBurarenu. Konctpykuust)

Tema 12. Cycles of Diesel
Engines (Ilukisr PaGoTsr
JusenbHoro JlBuraresis)

12

Tema 13. Fuel System
(TornuBHas Cucrema)

Tema 14. Cooling System
(Cucrema OxnaxaeHus)

Tema 15. Lubricating System
(Cucrema Cmazkn)

Tema 16. Boiler Design
(Konctpykuus Kotna)

Tema 17. Vertical Centrifugal

UreHue, nepeBoj] TEKCTA;

Gecena 110 N3ydeHHOM
TeMe;

JIEKCUKO-
rpaMMaTHYEeCKHe
YTIPaXHEHNS,

COCTABIICHHE TNAJIOTOB,
COOOMIEHUS 10 TEME

Texymas
aTTecTalus




HanmeHoBaHue TeM

Bcero uacos

KonrakTHas pa6ora

KonTakTHasi padora
1o BHAaM
Y4eOHbIX 3aHATHIT

Jlekuun

CemMuHapbl

IIpakTuyeckune
3aHATUSA

CamocrosiTesibHasi paboTa

DopMbI TEKYLEr0 KOHTPOJISA

H KOHTPOJb 3HAHMI

HTorosplii
1Mo AMCHUILINHE

Pump (BepTukanbusrit
Lentpobexuniii Hacoc)

Tema 18. Steam Turbines
(ITapoBsle Typ6uHbI)

Tema 19. Marine Power Plant
Automation (ABTOMaTH4YECKOE
Ynpasnenne CynoBoit
JlBuraTtensHOl Y cTaHOBKOH)

Paznen 4

36

24

24

12

3ayer ¢
ONIEHKOM

Tema 20. Preparations for
Starting the Engine
(IToarotoBka K 3amycky
JBuraressi)

Tema 21. Manoeuvring the ship
and under way
(ManeBpupoBaHue Cy/Ha,
CYJIHO Ha XOJy)

Tema 22. Operating Troubles
(Ycrpanenue Henonamok)

Tema 23. Delivery Trials
(ITpuemubIe X0IOBEIC
HcribTanus)

Tema 24. Reception of a
Newly-Built Ship from the
Shipyard (ITpuemka ot
Cynosepdu HoBoro Cynna)

Tema 25. Technical
Documentation for Machinery
and Electrical Equipment
(Texuunueckast JlokyMeHTAaIMs
Ha MammHHOE U
DneKTpudeckoe
ObopynoBaHue)

I{TGHI/Ie, NEPEBO/] TCKCTA,

Oecesa 10 U3y4EHHOU
TEME;

JIEKCHUKO-
TpaMMaTHIECKUE
YIIpaXXHEHNS,

COCTaBJIEHHE JIAAJIOTOB,
COOOIIEHUS 10 TEME

3a4eT ¢ OIECHKOM

3auer ¢
OIICHKOM

Bcero yacon

180

108

20

88

72

3aouHas popma o0yueHust

HaunmeHnoBanue TeM

Bcero yacos

KonTakTHas

pa6ora no BuaaM
Y4eOHBbIX 3aHATHI

Jlekuuu

CeMuHapbI

3aHATHUA

CamocrosiTesbHasi padora

TEKyIIero

Dopmbl
KOHTPOJIS

KOHTPOJIb

HUTorosprii

0 MTUCIUINIuHE

Pazgen 1

1
[\%)

— | IlpakTHuyeckue

[\%]

wn
=)

| 3Haumid

Tema 1. Buying Fuel and

[\
NN

+|5| Konrakrnas padora

I

|\
S

Urenue, nepeBo




KonrakTHas e ]
paboTa mo Bugam s % g
y4eGHBIX 3aHATHI S 2 =
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Oil. Ordering Spare Parts
(3akynka TormBa n Macia.
3aka3 3amyacreit)
TEKCTAa, Oecena o
Tema 2. Bunkering under U3y4YEHHOH TeMe,
Tow (ByHkepoBka Ha 22 4 - - 4 18 JIEKCUKO-TpaMMaTHU4ECKHE
Bbykcupe) YIpa)KHEHUsI, COCTaBJICHHE
Tema 3. CrnoBapb- JTHAJIOTOB  COOOIIECHHHA 10
PasroBopuuk no Temawm: TeEMeE
Standard Engine Orders
& 2 4| - | - 4 18
(Komanger B Mammuny);
Propulsion System
(IBmxwurens/ JlBuratesn)
3auer 4 - - - - - - 4
Pazgen 2 72 12 - - 12 56 - 4
Tema 1. Necessary Repair
and Damage Survey (O630p
[MpuunaenHoro Ymepba u 22 4 - - 4 18
[InanupoBanue
. Urenue, nepeBo
Heobxoaumoro Pemonra); rexera. Gecena 1o
Tema 2. Survey of Defects » veeelt
. . . N3y4YECHHOH TeMe,
and ~ Repair  Discussion JIEKCUKO-TPaMMaTH4YeCKUe
(TedexTarus u| 24 | 4 | - - 4 20 P
YIpaKHEHUsI, COCTABICHHE
Obeyinenne Xona MaJIOTOB COOOIICHNH TI0
PemonTHBIX PaboT) A B
. TemMe
Tema 3. Emergency Repair
in a “Foreign Port 2 4 i i 4 13
(ABapuitablii  PemoHT B
WnroctpannomM Ilopty)
3ager 4 - - - - - - 4
Pazgen 3 36 12 - - 12 20 - 4
Tema 1. Visit of an Agent
10 4 - - 4 6
(Busur CyznoBoro Arenra) Urenue, nepesoy
Tema 2. Medical Inspection TEKCTa, Oecena 1mo
of the Ship (MeauuuHckuii 12 4 - - 4 8 U3yYEHHOH TeMe,
Ocmotp Cynana) JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKHE
Tema 3. Emergency at Sea YIpaKHEHUS, COCTABJICHUE
(YUpesBbruaiiaele 10 4 - - 4 6 JMaJI0rOB COOOIEHHUH 11O
[IpouncmectBus Ha Mope) TeMe
3adeT ¢ OIEeHKOH 4 - - - - - - 4
Bcero uacos 180 36 - - 36 132 - 12

AynaurtopHoe 3aHsATHE | (JIEKLIHOHHOE)

Tema 1. The Ocean (Oxean)

Pazoen 1

4.2 Cooepircanue oucuyuniunsl




Jlexcuka x Teme, ctp. 17-18 [11]. Urenue u mepeBoa TEKCTa, BOMPOCHO-OTBETHAsI paboTa 1Mo
TeKCTy, cTp. 17-18 [1]. BeimonHeHue NeKCHMKO-TpaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUN Ha 3aKperieHue
tembl: yop. 1-8, ctp. 19-20 [11]. CocraBnenue coobmenus va temy "The Ocean" ¢ omopoii Ha
M3y4eHHbII MaTtepuall. PaboTa B IMHrapOHHOM MYJIBTUMEIUHHOM KIlacce.

AynuTtopHble 3aHATHS 2 (JIKITMOHHOE), 3 (MTPaKTUIECKOe)

Tema 2. Ships and Boats (Cyna u Jloaku)

Jlexcuka k Teme, ctp. 6-7 [1]. UTeHue u nepeBoj TeKcTa, BOIPOCHO-OTBETHAs paboTa MO TEKCTY,
cTp. 6-7 [1]. BhinosHeHe JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIPAXKHEHUH Ha 3aKpeIuieHHe TeMbl: yIIp.
2-6, ctp. 8-9 [2]. CocTaBnenue coobmenus Ha Temy: "Ships and Boats" ¢ omopoii Ha H3y4eHHBIN
MaTepua.

AynuTtopHoe 3aHATue 4 (JIEKIIMOHHOE)

Tema 3. Ship’s Main Seagoing Qualities (OcnoBHbIe Mopexoanbie KauectBa CynHa)

Jlexcuka k teme, ctp. 55 [2]. Uzyuaromiee urenue tekcra. CocTaBleHHE TUAJIOTOB IO TEME.
Pa6ora B muHrahOHHOM MYJIBTUMEIUHHOM KIacce.

AynuTtopHbIe 3aHATHS 5, 6 (JIEKIUOHHBIE), 7 (MPAKTHYECKOE)

Tema 4. Types of Merchant Ships (Tumns! ['paxnanckux CynoB)

Jlexcuka k teme, ctp. 21, 24-25 [1]. U3yuaromiee urenue TeKcToB, cTp. 21, 24 [1]. Bemonnenue
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIPAKHEHUI Ha 3aKpeIuleHue TeMbl: ymp. 2-6 (ctp. 22-23), ymp. 2-6
(ctp. 25-27) [1]. CoctaBnenue coobmenuii Ha TeMy "Types of Merchant Ships" ¢ omopoii Ha
W3Y4YEHHBII MaTepuall.

Aynutopssle 3aHaTus 8, 9 (ekuuonHbIe), 10 (MpakTHUECKoe)

Tema 5. Types of Fishing Vessels (Tunst Pei0onoBubix CynoB)

Jlexcuka k Tekcram, ctp. 37-38, 87-88 [2]. M3yuaroniee uteHre TeKcToB. COCTAaBIIEHUE UAIOTOB
mo Tekcram. CoctaBieHue cooOmienuss Ha Temy "Types of Fishing Vessels" c¢ omopoit Ha
U3yUYeHHBIN MaTepual.

Aynutopnsbie 3ausaTus 11, 12, 13 (mekunonHsie), 14 (mpakTuueckoe)

Tema 6. Description of a Ship (Onucanue CyaHa)

Jlekcuka k Tekcrtam, ctp. 13 [1], 26-28, 41-47, 58-60 [2]. M3yuaromiee YTEHUE TEKCTOB.
BrinosiHeHNE TEKCUKO-TpaMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUN Ha 3aKpEIUICHUE TeMBI: ymp. 2-6, cTp. 14-
16 [1]. CocraBnenue coobmenuii Ha Temy "Description of a Ship" ¢ omopoii Ha HW3y4eHHBIN
MaTepua.

AynutopHsble 3aHaTHs 14 (eknuonHoe), 15 (mpakTuaeckoe)

Tema 7. The Hull (Kopmyc Cyana)

Jlekcuka k Teme, ctp. 17-18 [1]. M3yuaromee ureHue Tekcta. UTeHHE M TIEPEBOJA TEKCTa,
BONPOCHO-OTBETHAas paboTa mo Tekcty, ctp. 17-18 [1]. BeimomHeHHe JeKCUKO-TPAMMATHYECKUX
yOpaXHEHUH Ha 3aKperyieHue TeMbl: ymp. 2-6, ctp. 18-20 [1]. CocraBneHune cooOuieHus: Ha TEMY
"The Hull" ¢ oropoii Ha U3y4eHHBIH MaTepHall.

CPC no pazgeay 1:
I. BelyunTs npogeccuoHaIbHBIN JJeKCHYEeCKM MUHUMYM 110 TeMaMm 1-7;
I1. IToaroToBUTH COO0IIEHUs (IOKJIAABI) 10 TEMAM:

1. The Ocean

2. Ships and Boats

3. Types of Merchant Ships
4. Types of Fishing Vessels
5. Description of a Ship



6. The Hull
III. Beryyuts npogecCHOHANbHYIO JIEKCHUKY M3 CTaHAAapPTHOIO0 MOPCKOI0 pa3roBOPHHMKA
HUMO [12] u3 pa3aenios:

1. «O6mme monoxenus» (ctp. 32-49);

2. «I'moccapuit» (ctp. 50-75);

3. «Cnenuanbuble TepMuHbl C/IC /Ciryx0bl 1BUXEHUS CY0B/ (37IEMEHThI KOHCTPYKIIHH
cynHa)» (cTp. 76-87)

Pazoen 2

[IpakTuueckue 3austus 1, 2, 3

Tema 8. The Responsibilities and Duties of a Ship's Engineer (Cnyxxeb6ubie OO0si3aHHOCTH
CynoBoro MexaHuka)

Jlexcuka k TekcTaM [pa3gaTouHbIil MaTepua|. UTeHue u mepeBoji, BOMPOCHO-OTBETHAs paboTa
mo tekctam. CocraBneHue auanoroB mo teme. CocraBienue cooOmieHuii Ha Temy: "The
Responsibilities and Duties of a Ship's Engineer" ¢ omopoii Ha n3y4eHHBIN MaTepHal.

IIpaxkTnueckue 3ansatus 4, 5

Tema 9. Procedure for Handing Over Engine Room Watch at Sea (Cnaua BaxTel B MamuHHOM
Otnenennn)

Jlexcuka K TeKcTaM [pa3gaTouHblii Matepuai]. UTeHue U mepeBoJi, BONPOCHO-OTBETHAs paboTa
o TexkctaM. CocraBnenue auanoros o teme. CocraBienue coobmenuii Ha Temy: "Procedure for
Handing Over Engine Room Watch at Sea" ¢ onopoii Ha U3y4eHHbIi MaTepual.

[IpakTuueckue 3austus 6, 7, 8

Tema 10. Keeping Underway Watches by Motormen in the Engine Room (Hecenne XomoBoit
Baxter Motopuctamu B MammuaHom OTaeneHun)

Jlexcuka k Teme, ctp. 28-29 [1]. UTrenne u mepeBOJ TEKCTa, BOIMPOCHO-OTBETHasi padoTa 1o
TEKCTy, cTp. 28-29 [1]. BeinoiaHeHHe JIEKCUUECKUX YIPAXKHEHUHM Ha 3aKpEIJICHUE TEMBI: YIIp. 2-
8, ctp. 29-32 [1]. CocraBnenue coobmenuss Ha Temy: "Keeping Underway Watches by
Motormen in the Engine Room" ¢ onopoii Ha U3y4eHHBII MaTepHal.

CPC no pasneay 2:
1. BoiyuuTts npogeccHoHATbHBIN JeKCHYeCKH MUHIMYM 110 TemaMm 8-10;
I1. IToaroToBUTHL cCOO0IIEHHUsI (IOKJIAAbI) 0 TEMAM:
1. The Responsibilities and Duties of a Ship's Engineer
2. Procedure for Handing Over Engine Room Watch at Sea
3. Keeping Underway Watches by Motormen in the Engine Room
I11. Beiyuuts ¢ppassl u3 CrtanaapTHoro Mopckoro pasropopuuka UMO [12], nyHKTbI:
1. A2/2 CtanpapTHble KOMaHIbI B MallinHHOE oTneneHue (cTp. 204-205);
2. A1/1.1.1 oxap, B3pbIB (cTp. 88-89)
3. A1/1.1.2 3atomnenue (ctp. 90-91)
4. A1/2.1 Texunueckue HeucnpaBHocTH (cTp. 112-113);
5. A1/3.2.5.3 Pa3znoe. Ilepekauka rpy3a ¢ 0JJHOro TaHkepa Ha Jpyroi (ctp. 128-129)
6. A2/3 Jloqman Ha MocThKe. A2/3.1 Cucrema ABHraTenbHOM ycTaHOBKH (cTp. 206-207)
7. B1/1 Ilepenaua BaxtsI (cTp. 236-244);
8. B1/2 IuddepeHt, kpeH, ocTORIUBOCTD (cTp. 244-247).

Pazoen 3

[IpakTnueckue 3anstusg 1, 2
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Tema 11. Marine Diesel Engines. Construction (Cynossle JluzenbHble J[Burarenu.
KoncTpyxkuus)

Jlexcuka K Tekcty, cTp. 224-229 [3]. UTeHnue u nepeBoi, BOMPOCHO-0TBETHAsL paboTa MO TEKCTY.
CocraBnenue nuanoroB 1o teme. CocraBiieHne coodmennii Ha Temy: "Marine Diesel Engines.
Construction" ¢ oropoii Ha U3y4YEeHHBI MaTepHall.

[IpakTuueckue 3austus 3, 4, 5

Tema 12. Cycles of Diesel Engines (Llukiber Paboter JIuzensHoro JBurarens)

Jlexcuka K Tekcty, ctp. 147-149 [3]. UreHue u nepeBoi, BOMPOCHO-OTBETHAS padoTa Mo TEKCTY
o ynp. 6 Ha ctp. 152 [3]. Pabora ¢ auanoramu mno teme: mo ymp. 8, ctp. 153 [3]; Ha ctp. 74-77
[1]. CocraBnenue coobmenus Ha temy: "Cycles of Diesel Engines" ¢ onmopoil Ha M3y4eHHBIN
MaTepua.

IIpakTnueckue 3ansTus 6, 7

Tema 13. Fuel System (TornuBnast Cucrema)

Jlexcuka k Tekcry, ctp. 78-80 [1]. Urenue u mepeBo1, BOMPOCHO-OTBETHAS padoTa MO TEKCTY 1O
ynp. 6, 7 Ha cTp. 166 [3]. BeinonHeHne 1eKCUKO-TPAMMATUYECKUX YIIPAKHEHUH HA 3aKpETIEHUE
teMbl: ymp. 3-5, ctp. 165 [3]. Pabora ¢ nuanoramu no teme; ctp. 81-83 [1]. CocraBieHue
coobuienus Ha Temy: "Fuel System" ¢ onopoii Ha n3y4eHHBIN MaTepua.

Pa6ora B muHrahOHHOM MYJIBTUMEIUHHOM KIacce.

IIpakTnueckue 3ansatus 8, 9

Tema 14. Cooling System (Cucrema OxnaxxeHus)

Jlexcuka k Texkcram «Cooling Systemy», «Water Cooling System», «What is a Central Cooling
System?», ctp. 174-183 [3]. UTeHue u nepeBo, BOMPOCHO-OTBETHAS paboTa 10 TeKCTaM 10 YIIp.
Ha ctp. 178, 183 [3]. CocraBnenue coobmenuss Ha Temy: "Cooling System" ¢ omopoi Ha
matepuan TekctoB «Cooling System», «Water Cooling System», «What is a Central Cooling
System?», ctp. 174-183 [3].

[IpakTrnueckue 3anstus 10, 11

Tema 15. Lubricating System (Cuctema Cmaskn)

Jlekcuka k Tekctam «Lubrication», «Lubricating System», «Lubricating Oil Coolery,
«Lubricating Oil Pressure», «Electronic Cylinder Lubrication», «Electronically Controlled
Injection», ctp. 183-189 [3]. Urenue u mepeBo, BOMPOCHO-OTBETHAS paboTa M0 TEKCTaM I10 YTIp.
Ha ctp. 185, 186, 187 [3]. CoctaBnenue coobmmenus Ha Temy: "Lubricating System" ¢ onopoii Ha
Marepuan TekctoB «Lubrication», «Lubricating System», «Lubricating Oil Cooler»,
«Lubricating Oil Pressure», «Electronic Cylinder Lubrication», «Electronically Controlled
Injectiony, ctp. 183-189 [3].

[IpaxTnueckue 3ansatusa 12, 13

Tema 16. Boiler Design (Konctpykuus Kotna)

Jlexcuka k Tekcty, ctp. 47-49 [1]. UreHue u mepeBoji, BONPOCHO-OTBETHAs paboTa MO TEKCTY.
Pabota ¢ auanmoramm mo Tteme; crp. 51-55 [1]. Pabota B nuHraOHHOM MyJIBTUMEIUITHOM
KJ1acce.

IIpaxkTnueckue 3ansarusa 14, 15

Tema 17. Vertical Centrifugal Pump (Beptuxansnsiit Lientpobexnsiit Hacoc)

Jlekcuka k Teme, ctp. 66-68 [3]. UTeHne u mepeBOJ TEKCTa, BOIMPOCHO-OTBETHas padoTa 1o
TEKCTy, CTp. 66-67 [3]. BrlnosHEHNE JEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX YNPAXKHEHUH HA 3aKpEIUICHHE
teMbl: yrp. 1-8, ctp. 71-72 [3]. CoctaBnenue coobmienus Ha Temy: "Vertical Centrifugal Pump"
C OIIOpPOU HAa U3YUYEHHBIN MaTEpHAIl.
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ITpakTnueckue 3anstus 16, 17

Tema 18. Steam Turbines (ITapossie TypOuHbI)

Jlexcuka k Tekcty, crp. 82-83 [3]. UreHue u mepeBoji, BONPOCHO-OTBETHAs padoTa MO TEKCTY.
BrinosiHeHNE TEKCUKO-TpaMMATHYECKUX YIPAKHEHUN HA 3aKPEIUICHUE TeMBI: yip. 2-8, cTp. 86-
87 [3]. CocraBnenue coobuieHuss Ha Temy: "Steam Turbines" ¢ omopoll Ha HU3yuYeHHBIH
MaTepua.

IIpaxTnueckue 3ansatus 18, 19

Tema 19. Marine Power Plant Automation (ABTomatuueckoe VYmpasienue CynoBoi
JlBurarenbHoON Y CcTaHOBKOM)

Jlexcuka k Tekctam, cTp. 261-264 [3]. UTeHuwe u mepeBoJl, BOMPOCHO-OTBETHAas paboTa 1o
TeKcTam, cTp. 261-264 [3]. CocTaBiieHHe TUATIOTOB IO TEME C OMOPO HA U3YUCHHBIN MaTepual.

CPC no pazaeay 3:
I. BoiyunTts npogeccuoHaNbHbIN JEeKCHYeCKM MUHMMYM 110 TeMaMm 11-19;
I1. IToaAroTOBUTH COOOIEHUsI (JIOKJIAABI) N0 TEMAM:
1. Marine Diesel Engines. Construction
Cycles of Diesel Engines
Fuel System
Cooling System
Lubricating System
Vertical Centrifugal Pump
7. Steam Turbines
I11. BeiyuuTs ¢ppassl u3 CtanaapTHoro Mopckoro pasropopuuka UMO [12], nyHKTbI:
1. B2/1 [eiicTBus o61iero xapakrepa (Mpu ocTaBieHue cyaHa) (ctp. 248-269);
2. B2/2 Texnuka 6e3onacHoctu (ctp. 270-275);
3. B2/3 IlpoTtuBonoxxapHas 3aliTa ¥ TyleHue moxapa (crp. 276-293).

SARRANE N

Pa3zoen 4

[IpakTnueckue 3anstusg 1, 2

Tema 20. Preparations for Starting the Engine (ITonrotoska k 3amycky JlBuratessi)

Jlexcuka k Tekctam «Preparations for Starting the Engine», «Preparation before Starting», «To
Start Engine», «Starting System», «Starting Air System (B. & W.)», ctp. 197-203 [3]. Utenue u
MepeBo/I, BOMPOCHO-OTBETHAsI paboTa mo Tekctam 1o ymp. Ha ctp. 199, 201 [3]. CocraBneHue
coobuienus Ha Temy: "Preparations for Starting the Engine" ¢ omopoii Ha MaTepuas TEKCTOB
«Preparations for Starting the Engine», «Preparation before Starting», «To Start Enginey,
«Starting System», «Starting Air System (B. & W.)», ctp. 197-203 [3].

ITpakTnueckue 3anstus 3, 4

Tema 21. Manoeuvring the ship and under way (ManeBpupoBaHue CyiHa, Cy/THO Ha XOJY)
Jlexcuka k Tekcty, ctp. 203-206 [3]. UTeHue u nepeBo], BOMPOCHO-OTBETHAs paboTa MO TEKCTY,
ctp. 203-204 [3]. BrImonHEeHWE JEKCHUECKUX YIPAKHEHHN HA 3aKpEIUICHHE TeMbI: ymp. 1-6,
ctp. 204-205 [3]. CocraBnenue coodieHus Ha Temy: "Manoeuvring the Ship and Under Way" ¢
OIOpOH Ha U3YYECHHBI MaTEepHal.

[IpakTnueckue 3anstus S, 6

Tema 22. Operating Troubles (Y cTpanenune Henonanok)

Jlexcuka k Tekctam «Operating Troubles in General», «Trouble Shootingy, «Difficulties During
Operation», ctp. 207-210 [3]. Urenue u mepeBoj], BOMPOCHO-OTBETHAas paboTa MO TEKCTaM.
CocraBnenue coobmennss Ha Temy: "Operating Troubles" ¢ omopoli Ha maTepuan TEKCTOB
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«Operating Troubles in General», «Trouble Shooting», «Difficulties During Operation», cTp.
207-210 [3].

[IpakTnueckue 3ansatus 7, 8

Tema 23. Delivery Trials (Ilpuemnsie XonoBsie McnbiTanus)

Jlekcuka k mmamoram, ctp. 161-165 [4]. PaGorta ¢ amasioramu 1o Teme: YTEHHE, TEPEBO/I,
pazyuynBaHue Auanoros; cTp. 161-165 [4]. Jlekcuko-rpaMMaTH4YeCKUE YIpaKHEHUS Ha
3akperuieane Tembl NeNe 2-10, ctp. 165-168 [4]. BompocHo-oTBeTHast paboTa mo Teme.
CocraBienue coobmmenus Ha Temy “Delivery Trials” ¢ onopoii Ha U3y4eHHBIH MaTepHall.

ITpakTnueckue 3anstus 9, 10

Tema 24. Reception of a Newly-Built Ship from the Shipyard (Ilpuemka ot Cygosepdu Hosoro
Cynna)

Jlekcuka k mmamoram, ctp. 142-150 [4]. PaGorta ¢ amasoramu mo Teme: YTEHHE, TEPEBO/I,
pazyunBaHue auanoros; cTp. 142-150 [4]. JlekcMKO-rpaMMaTH4YeCKUE YIpaKHEHUs Ha
3akperuieane Tembl NeNe 2-10, crp. 150-153 [4]. BompocHo-oTBeTHast paboTa mo TeMme.
CocraBienue coobuienuss Ha Ttemy “Reception of a Newly-Built Ship from the Shipyard” c
OIOpOH Ha U3yYECHHBI MaTEepHal.

[IpakTnueckue 3ansatus 11, 12

Tema 25. Technical Documentation for Machinery and Electrical Equipment (Texnuueckas
HoxymenTarus Ha MamuaHOe 1 DnekTpudeckoe O0opy1oBaHue)

Jlexcuka k nuanoram, ctp. 153-157 [4]. PaGora ¢ agumamoramMu mo TeMe: YTEHHE, MEPEBO/,
pasyuuBaHue auanoroB; crp. 153-157 [4]. Jlekcuko-rpamMMaThyecKue YIpaKHEHUS Ha
3akperieHne Tembl NeNe 2-10, ctp. 157-160 [4]. BompocHo-oTBeTHass paboTa Mo TeMme.
CocraBnenue coobuienust Ha Temy “Technical Documentation for Machinery and Electrical
Equipment” ¢ onopoii Ha U3y4eHHbI MaTepuall.

CPC no pazueay 4:
I. BoiyunTts npogeccnoHaNbHbIN JEKCHYeCKM MUHUMYM 110 TeMaMm 20-25;
I1. IToaroToBUTHL COOOIIEHHs (IOKJIAAbI) 0 TEMAM:
1. Preparations for Starting the Engine
2. Manoeuvring the Ship and Under Way
3. Operating Troubles
4. Delivery Trials Reception of a Newly-Built Ship from the Shipyard
5. Technical Documentation for Machinery and Electrical Equipment
I11. Beiyuuts ¢ppassl u3 CrtanaapTHoro Mopckoro pasropopuuka UMO [12], nyHKTbI:
1. B2/4 bopn0a 3a sxxuByuectb (cTp. 294-303);
2. B2/5 Ilocanka Ha mens (ctp. 304-313);
3. B2/6 [leiicTBus Ha cyaHe MO MOUCKY U criacaHuio (ctp. 314-329).

S YuyeOHo-MeTOANYeCKOE o0ecTieyeHne I CAMOCTOSATeIbHOM PadoThl 00yYaOIINXCH
5.1 Bueayoumopnas camocmosamenvnas paboma

B menom, BHeayauTOpHas caMoOCTOsATENbHAs paboTa 0OydaromMXCsl NpU H3YYEHHUH Kypca
BKJIFOYAET B CeOsI CIICTYIOITNE BUIBI PA0OT:

- IpopaboTKa (U3y4eHne) MaTepralioB T1abOPaTOPHBIX 3aHATHI;

- YTeHHE U nlepepaboTKa peKOMEHJOBAaHHON OCHOBHOM U JOMOJIHUTEIBHOM JINTEPATYPHI;

- IOJITOTOBKA K J1a00OPaTOPHBIM 3aHATHIM;

- IOMCK ¥ MpopaboTKa MaTepuaaoB U3 MIHTepHeT-pecypcoB, NEPUOANUECKON MeUaTH;

13



- BBITMOJIHEHUE JJOMAIIHUX 3aJlaHuii B (hopMe TBOPUECKHX 3a/1aHUi, TOKIIa/10B;
- TIOJrOTOBKA K TEKYIIEMY W MTOTOBOMY (IIPOMEXYTOYHAs aTTeCTalusl) KOHTPOJIO 3HAHUU T10
JUCLHUIIINHE.

5.2 Koumponp

Kontponbs ocBoenust nuctuiinibl «lIpodeccnoHanbHbI aHTTIMHCKUNA  S3BIK»
MOJIPA3IeNIIeTCsl HA TEKYIUH KOHTPOJIh YCIIEBAEMOCTH M UTOTOBYIO aTTECTAIIUIO O0YYaIOIIHXCS
(3auer ¢ OIEHKOH).

Texymmii KOHTPOJIb TTO3BOJISIET OIICHUBAThH CTEIIEHb BOCTIPUATHS y4eOHOTO Marepuaia u
IPOBOJIUTCA ISl OLEHKH pe3yJbTaTOB M3YUYECHHUS pa3JelIOB/TEM JUCHUIUIMHBL TeKymuit
KOHTPOJIb MPOBOJIUTCS KAaK KOHTPOJIb TEMATHYECKUHN (IT0 UTOTaM WM3YYEHHUS ONMpPEeIICHHBIX TeM
JUCLHUIUIMHBI) U PYyOeXHbIH (KOHTPOJIb ONPENETICHHOTO pa3jiesia MM HECKOJIBKUX DPa3JiesoB,
nepes TeM, Kak MPUCTYNUTh K U3YYEHHIO OYepeTHON YacTu yueOHOro MaTepuana).

5.3 IHHucomennvle 00K1a0bl (NUCBMEHHDBLE COOOULCHUSL)

[TuceMeHHBIN TOKIAM — 3TO COOOLIEHHE Ha ONpeAENeHHYIO TEMY B BUJE KPAaTKOTO U3JI0KEHUS B
NUCbMEHHOM BHJI€ COJICpXKAHUS M Pe3yJbTaTOB MHAMBHIYaJIbHON y4eOHO-HCCIEI0BATENbCKON
JIeSITEIIbHOCTH.

Ogopmnenue doxnaoa

Joxman nomkeH OBITh COOTBETCTBYIOIIMM oOpa3oM odopmiieH. OH MoOKeT ObITh HamucaH
aKKypaTHBIM TOYEpKOM HJIM HaredyaTaH ¢ MOMOIIbI0 KOMIbIOTepa (Ha meyaTHoM mamuHke). K
Ne4aTHOMY O(OPMIICHUIO MPEABABISAIOTCS CIeyIONIe TpeOOBaHUS:

1. Hoknan nomkeH ObITh HameuyaTaH 4epe3 1,5 uHrepBana; gopmar tekcta: Word of Windows
-97/2000. ®opmart crpanutpi: A4 (210 x 297 mm). Hpudt: pasmep (kernb) — 14; tun — Times
New Roman.

2. JIoknaja BBIMIOJIHSIETCA HA OJTHOM CTPAHUIIC JIUCTA.

3. IIpu HanmucaHuM TEKCTa, COCTABICHUS TAOIUI] M TPaPHUKOB HCIIOIb30BaHUE MMOTUEPKUBAHUN U
BBIJICJICHUN TEKCTA HE IOy CKaeTCsl.

4. CtpaHu1pl 10KJIaa HyMEpYIOTCs apaOCKUMHU IIU(PpaMu U BHU3Y ITOCEPEIUHE.

5. Kaxnas crpanuna JOJKHA UMETh MOJIsl IIMPUHOM: BepxHee — 20 MM; HIbkHee — 20 MM; TpaBoe
-10 mmM; meBoe — 30 MM.

6. Hymepanus ctpanun AokHa ObITh CKBO3HOM. [lepBoii cTpanuleil sBisieTcs TUTYIbHBIN JTUCT,
BTOpOI — conepkanue. Ha TUTYIbHOM JIMCTE U COJIEP)KaHUU HOMEDP CTPaHMIIbI HE CTABUTCS.

7. C mnpaBoil CTOPOHBI CTPAHMIBI HEOOXOIMMO OCTAaBUTh IIMPOKHE TIOJISI, Ha KOTOPBIX
IIpenoaaBaTesb MUIIET CBOU 3aMEYaHusl.

Jlokiian, BBIMOJTHEHHBIN HEOpPEXHO WM HE IOJHOCTHIO, BO3BpalaeTcs olyuaromiemycs 0e3
npoBepku. PaboTa Ha/l 3aMedaHUSIMU BBITIOJIHAETCS Ha JIUCTAX JI0KIa/a.

Joxnan nomkeH ObITh MOANUCAaH OOYyYaroOUIUMCS C yKa3aHWEM JaThl BblMojHeHUs. Jloknana
cAaeTcs MIPENoJaBaTeIo0 Ha IMPOBEPKY B YCTAHOBIIEHHBIE CPOKH M 3aIUINAETCS 10 UTOTOBOTO
KOHTpoJIsi 3HaHuWM mno jucuuiuiviHe. [locie mnpoBepkd W 3alIMTHI  JIOKJIAJ BHU3UPYETCS
IIpenoaaBaTeeM.

Tembl 10K12/10B:

The Ocean

Ships and Boats

Types of Merchant Ships

Types of Fishing Vessels

Description of a Ship

The Hull

The Responsibilities and Duties of a Ship's Engineer

Nk L=

14



8. Procedure for Handing Over Engine Room Watch at Sea

9. Keeping Underway Watches by Motormen in the Engine Room
10. Marine Diesel Engines. Construction

11. Cycles of Diesel Engines

12. Fuel System

13. Cooling System

14. Lubricating System

15. Vertical Centrifugal Pump

16. Steam Turbines

17. Preparations for Starting the Engine

18. Manoeuvring the Ship and Under Way

19. Operating Troubles

20. Delivery Trials

21. Reception of a Newly-Built Ship from the Shipyard

22. Technical Documentation for Machinery and Electrical Equipment

6 ®oH/ OLIEHOYHBIX CPEACTB AJIsl IPOMEKYTOUYHOM aTTecTANMU 00y4aloIMXCsl 110
AUCHUILINHE

@DOH/| OLIEHOYHBIX CPEACTB JUIsl MPOMEXYTOYHOM aTTecTaly OO0y4arouIuxcs MO JAUCLUILIIMHE
«[IpodeccronanbHblil AHTTMICKUNA A3BIK» MPEACTABICH B MPUIOKEHUH K padoueil mporpamme
JTUCIUIUIMHBI U BKIIIOYAeT B ce0s:

- ONKCaHUE IOKa3aTeled M KPUTEPUEB OLEHMBAHUSA KOMIIETEHIMM Ha PA3IMUHBIX JTalax ee
(dbopMUpOBaHUS, OTIMCAHUS IKAJI OLICHUBAHMUS;

- MaTepHasbl, HeOOXOAUMBIE JUIsl OLIEHKU 3HAHUHM, YMEHUH, HABBIKOB, XapaKTEPU3YIOIIUE ITAIIbI
(dbopMUpOBaHUS KOMIIETEHIIMH B ITPOLIECCE OCBOEHUSI 00pa30BaTeIbHON MPOrPaMMBI;

- METOAMYECKHE MaTepHallbl, ONpPEIEISIOIIME IPOLEIypbl OLIEHUBAHUSA 3HAHWM, yMEHUII,
HABbIKOB, XapaKTePU3YIOLINX ATarbl GOPMUPOBAHUS KOMITETEHITHH.

Bonpocbl HTOroBOro KOHTPOJISI 3HAHUN MO JUCUMILIMHE pa3dena 1 (Tekymasi arrecrauus,
S cemecTp)

1. [lepeyeHb TeM, BLIHOCUMBIX HA TEKYLIYI0 aTTECTALMIO:

1. The Ocean

2 Ships and Boats

3 Ship’s Main Seagoing Qualities

4. Types of Merchant Ships

5. Types of Fishing Vessels

6 Description of a Ship

7 The Hull

8 3nanue npodeccuoHanbHOM Jekcuku n3 CTaHIapTHOTO MOPCKOTO pasroBopHuka MO
[12] mo Temam:«O0mme monoxxkenus», «I moccapuity, «Cnernuansusie Tepmuasl CIC
/CityO0bI TBUXKEHUS CYZ0B/ (3JIEMEHTHI KOHCTPYKIIUU CYJIHA)».

2. BoinosiHenune TectupoBanus. [Ipumeps! TectoB npencrasiensl B POC.

OOyuaronyecss Ha 3a04HOM ¢opme OOy4deHHs TNpPH TOATOTOBKE K 3aHATHSIM HCIIOJB3YIOT
Metonuyeckue ykazanus I[lucapeBoit JIIL.: «MHOCTpaHHBIN $3bIK, HpOdECCHOHATBHBIN
AQHTJIMKACKUN  S3BbIK, JEJIOBOM aHIVIMWCKUU s3bIK. MeTonuueckue ykasaHUs M 3aJaHUus K
BBITIOJTHEHUIO KOHTPOJBHBIX paboT IUIsl CcTyneHToB 3—6 KypcoB creuuanbHocTu 180403.65
«OKCITyaTalys CyAOBBIX HEPreTMYECKHX YCTAHOBOK» 3a04HOM ¢opmbl oOyuenus» / JLII.
IIncapesa. — 2-e uzn., ucnp. u gom. — IlerponasnoBek-Kamuarckmii: Kamuarl TV, 2012. — 85 c.
[10]
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Bonpochl H”TOroBOro KOHTPOJIsi 3HAHUH 10 AMCUMIIMHE pa3aena 2 (3a4eT, 6 cemecTp)
1. ITepeyeHb TeM, BHIHOCUMBIX HA 324€T:
1. The Responsibilities and Duties of a Ship's Engineer
2. Procedure for Handing Over Engine Room Watch at Sea
3. Keeping Underway Watches by Motormen in the Engine Room
4. 3nanue ¢pas uz CrangapTHOro MOpcKoro pazroopuuka MMO [12], myHKTBI:
- A2/2 CtannapTHbIE KOMaH/Ibl B MAITUHHOE OT/ICIICHUE;
- A1/1.1.1 Ioxap, B3pbIB;
- A1/1.1.2 3aTomeHue;
- A1/2.1 Texunueckure HEMCIPABHOCTH;
- A1/3.2.5.3 Paznoe. I[lepekauka rpysa c 0JHOT0O TaHKEpa Ha JPYTOii;
- A2/3 Jloniman Ha MocTuKke. A2/3.1 Cuctema ABHIraTelIbHOM YCTaAHOBKY;
- B1/1 Ilepenaua BaxThr;
- B1/2 luddepent, kpeH, 0CTOMYUBOCTbD.

2. BeinosiHenune TectupoBanus. [Ipumeps! TectoB npencrasiieHsl B POC

OOyuaronyecss Ha 3a04HOM ¢opme OO0y4deHHs TNpPH TOATOTOBKE K 3aHATHSIM HCIIOJIB3YIOT
Metonuyeckue ykazanus IlucapeBoit JIIL.: «MHOCTpaHHBIN s3bIK, HpOdecCHOHATbHBIN
AQHTJIMACKUN  A3BbIK, JEJIO0BOM aHIVIMWCKUU s3bIK. MeTonuuyeckue ykasaHUs M 3aJaHus K
BBITIOJTHEHUIO KOHTPOJBHBIX paboT IIsl cTyneHToB 3—6 KypcoB creuuanbHocTd 180403.65
«OKCITyaTalys CyAOBBIX HEPreTMYECKHX YCTAHOBOK» 3a04HOM ¢opmbl oOyuenus» / JLII.

IIncapesa. — 2-e uzn., ucnp. u aom. — IlerponasnoBek-Kamuarckmii: Kamuarl TV, 2012. — 85 c.
[10]

Bonpochl MTOroBOro KOHTPOJISI 3HAHUIA 10 JUCHMILIMHE pa3jesa 3 (TeKyllasi aTTecTanus,
8 cemectp)
1. [lepeyeHb TeM, BBIHOCUMBIX HA TEKYIIYIO aTTeCTALUIO:
1. Marine Diesel Engines. Construction
Cycles of Diesel Engines
Fuel System
Cooling System
Lubricating System
Boiler Design
Vertical Centrifugal Pump
Steam Turbines
Marine Power Plant Automation
0. 3nanue (pa3 u3 CrangaptHoro Mmopckoro pasropopauka UMO [12]; myHKTHI:
- B2/1 [deticTtBus obmiero xapakrepa (Tipu OCTaBIEHUE CyIHA);
- B2/2 Texuuka 0€3011aCHOCTH;
- B2/3 TlpoTtuBomnoxxapHas 3al1Ta U TyLICHHE M0XKapa.

S0 NO U AW

2. Boinosinenue tectupoBanus. [Ipumepsl TectoB npenacraieHbl B DOC

OOyuvaromuecss Ha 3a04HON (opme OOydeHHUs TMPU MOATOTOBKE K 3aHSATHUSM HCIOJB3YIOT
Meroandeckue ykaszanus [lucapesoir JI.IL.: «MHOCTpaHHBIH $3BIK, NPOQPECCHOHATBHBIN
AHIJIMUCKUN  SI3bIK, JIEJIOBOM AHIVIMHUCKUN S3bIK. METONMYECKHE YKa3aHWs M 3aJaHus K
BBITIOJIHEHHIO KOHTPOJBHBIX PabOT misa cTyaeHToB 3—6 KypcoB crnenuanbHocTd 180403.65
«DKCIUTyaTalyst Cy/JOBBIX HEPreTHYECKHX YCTAHOBOK» 3a04HON ¢opmbl oOyuenws» / JLII.

[Tucapesa. — 2-e u3a., ucnp. u noim. — [lerponasnock-Kamuarckuii: Kamuatl' TV, 2012. — 85 c.
[10]

Bonpochl MTOroBOro KOHTPOJS 3HAHMI MO JUCHUIJIMHE pa3aena 4 (3ayeT ¢ OUEHKOM, 9
ceMecTp)
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1. ITepeyeHb TeM, BHIHOCUMBIX HA 324€T:

Preparations for Starting the Engine

Manoeuvring the ship and under way

Operating Troubles

Delivery Trials

Reception of a Newly-Built Ship from the Shipyard

Technical Documentation for Machinery and Electrical Equipment

3nanue ¢pa3 uz CrangapTHOro Mopckoro pazropopuuka MMO [12]: myHKTBI:
- B2/4 bopwba 3a KHBYy4ECTb;
- B2/5 Ilocanka Ha Melb;
- B2/6 JleiicTBus Ha CyJiHE MO MOUCKY U CHACAHUIO.

N U AL

2. BeimosiHenue TectupoBanus. [Ipumepsl TectoB npeacrasiaeHsl B POC

OOyuaromuecss Ha 3a049HONM (opMe OOydeHUs TpPH TMOATOTOBKE K 3aHITHSAM HCIOIB3YIOT
metoauyeckue ykazanus [lucapeBoit JLIL.: «MHocTpaHHBIH A3BIK, NpPOGECCHOHATBHBIN
AQHTJIMACKUN  SI3BIK, JIEJIOBOM AHIJIMHUCKUN S3bIK. MeToAnYecKkre yKa3aHusi W 3aJaHusl K
BBITTOJIHEHUIO KOHTPOJBHBIX PabOT i CTyAeHTOB 3—6 KypcoB cneuuansHocTd 180403.65
«IKCIuTyaTausl CyJOBBIX JHEPIETHUYECKHX YCTaHOBOK» 3aouHOi (opmbr oOyuenus» / JLIL.
ITucapesa. — 2-e u3n., ucnp. u gom. — [lerponasnosck-Kamuarckuit: Kamuatl TV, 2012. — 85 c.
[10]

7 OcHOBHAaA JMTEpPaTypa

7.1 Ocnoenaa numepamypa

1. Pybyosa U.A., ['oeuna H.A. JlenoBoi aHTIMACKUH S3BIK JIJIST CYIOBBIX MEXaHUKOB:
YyeOHo-meroanueckoe nmocodue. — M.: U3parenscto "Tpanctlut”, 2012. — 128 c. — 40 ok3.

2. O.A. ®ypc, IO.I". Kouapan. Aurnuiickuii sa3pik. COOpHUK TEKCTOB U YIIPaKHEHUH:
YueOHoe nmocobue. — [lerpomaBnoBck-Kamuatckuit: Kamyarl TV, 2019. — 135¢c. — 41 k3.

3. Ilusnenko b.A. ba3oBblii yueOHUK aHTIIMICKOTO S3bIKA JUISI HHKEHEPOB-
cynoMmexanukoB. Ctynusa «Herounanty», 2007. — 352 c. — 8 7k3.

4. Ilenuna U.I1., Emenvanosa M.C. AHTTIMHACKUM SI3bIK JUISI MOPCKUX YUHJIALL!
VYuebHoe mocobue. - M.: Bricmr. k., 2007. - 239 c.

5. T'HU. Hsanenxo. Aurnmiickuit s3pik: YueOHOe mocodue. — [lerponaBnoBck-

Kamuarckuii: Kamuatl' TV, 2017. — 121 c¢. — 25 k3.

7.2 /lonoanumenvnas numepamypa

6. Boxmanun C.H. JlenoBoit Aurnmiickuii SI3b1k Ha Mope: YuebHnoe nocobue. — M.:
NzparensctBo "Tpanc/lut", 2013. — 272 c.

7. Bbobpoeckuii B.M. ]JlenoBoil aHINIMHCKUI S3BIK UII MOPSAKOB: Y4eO. mocobue Juis
BBICHI. MHK. MOp. yurinnl. — M.: Berc. mk., 1984. — 208 c.
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8. Koneenyus II/[HB u Kooexc [I/JHB. MexyHapo/aHas KOHBEHIIUS O MOATOTOBKE U
JTUTITIOMUPOBaHUHA MOPSAKOB U HeceHus: BaxThl. — Jlonmon: CPI Books Limited», Reading RG1
8EX, 2011 — 425 c¢. — 10 2K3.

9. @Dypc O.A., /eaxosa H.II., Apxunosea B.Il. MopCcKOW MpaKTUYECKUNA AHTIMHUCKHUI
sa3blk:  COOpPHMK TEKCTOB W YNPaXHEHMH s CTyAeHToB chnenuaibHocted 160905.65
«TexHuueckast IKCIUTyaTanus TPaHCTIOPTHOTO pagarnoodopynoBanms» 180404.65 «OkcmmyaTarus
CyJIOBOTO JJIEKTPOOOOpYynOBaHUS U cpeAcTB aBToMaTHKW» 180402.65 «CymoBoxacHHE»
180403.65 «DxkcrmmyaTauusi CyHOBBIX JHEpPreTHdyeckux ycTtaHoBok» 140401.65 «TexHuka u
¢u3uKka HU3KUX TeMmIepaTyp» OYHOM M 3a04yHOM ¢opmbl oOyueHus. — IleTpomaBioBCK-
Kamuarckuii: Kamuatl TV, 2013- 155c¢.

10. [Tucapesa JI.I1. nOoCcTpaHHBIN S3BIK, MPO(ECCHOHANBHBINA aHTTIMICKHIA SI3BIK, JIEIOBON
aHTIMICKUI A3bIK. MeToAnuecKkue yKazaHus W 3aJaHusl K BBINOJIHEHUIO KOHTPOJBHBIX paboT
st cTyaeHToB  3—6  kypcoB cnenmanbHocTH  180403.65 «Okcmmyaranmus  CyIOBBIX
SHEPTEeTUYECKUX YCTAaHOBOK» 3a04HOU (popmbl oOyuenust / JLII. [lucapesa. — 2-e uza., ucrp. u
nomn. — [lerponasnoBck-Kamuarckuit: Kamuatl TY, 2012. — 85 c.

11. Joaxosa H.II. Aurnumiickuii g3k B npodeccruoHanbHoi cdepe: COOPHUK TEKCTOB U
YIOpaXXHEHUH Ul CTYICHTOB HalpaBieHMH NMOAroToBku OakamaBpoB 022000.62 «Dxonorus u
npupoaonoias3oBanuey, 280100.62  «IIpupomooOycTpoHCTBO W BOAOIMOIB30BAHHUE» U
HanpasyieHus: noArotroBku Maructpos 022000.68 «Oxosmorus U NpupoI0N0Ib30BaHUE» OYHOU U
3a04yHOl (hopmbl 00yuenus —Ilerponasnosck —Kamuarckuit: Kamuatl TV, 2014. — 150c.-22 3k3.
PexomennoBano/IB PYMII anst cryseHToB HampaBieHHd MoArotoBku OakanaBpor 022000.62
«9Kojorus u npupoaomnobzoBanuey, 280100.62 «IIpupomoodycTpoCTBO B BOIOIIOIH30BAHUEC)
U HampasieHus: noaArotroBku MaructpoB 022000.68 «3koyorust U NpUpoI0N0JIb30BaHUEY BY30B
pervoHa.

12. Crangaptabie ®@passt UMO ans OOmenus Ha Mope = IMO Standard Marine
Communication Phrases. — 4-¢ uzn.. mepepa6. — CII6.: 3AO0 «JHUUM®Dy, 2015. — 400 c.
(Cepus «Cypo-Bnagenbiiam u KammuTaHam, BBIII. 9).
(https://deckofficer.ru/titul/study/item/standartnye-frazy-imo)

13. International Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for
Seafarers INCLUDING 2010 MANILA AMENDMENTS Consolidated edition, 2017
(MexnayHapoaHasi KOHBEHLIMS O IOJITOTOBKE M JUIUIOMHUPOBAHUU MOPSIKOB U HECEHMM BaXThl)
(https://deckofficer.ru/titul/resolutions/item/imo-stcw-convention-and-stcw-code)

14. International Convention for the Prevention of Pollution from Ships (MARPOL 73/78)
PRACTICAL GUIDE 2015 (MexyHapoiHas KOHBEHIUS 110 NMPEAOTBPAILICHUIO 3arps3HEHUS C
cynoB 1973 ronma. Ilpaktuyeckoe pykoBoACTBO) https://maddenmaritime.files.wordpress.
com/2015/08/marpol-practical-guide.pdf

8 Ilepeuenn pecypcoB HH(OPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOI ceTH « UHTEpHET»

1. DnextponHo-OMOIMOTeUHast cuctema «eLibrary: [Dnextponnblii pecypc]. Pexum
noctymna: http:// www.elibrary.ru

2. DnexTpoHHO-OMOMMoreyHass cucreMa «Jlaub»: [OnekTpoHHBI pecypc]. Pexum
noctyma: http://e.lanbook.com/

3. DnektponHas O6ubnuorexka GrebennikOn: [DnexTponHbiit pecypc]. Pexxum moctyma:
http://grebennikon.ru/

9 MeToandyecKkue YKazanusda QJis OﬁyanOH[I/IXCH 0 OCBOCHHIO JUCHUIIJIMHBI

@ypc O.A., Jpsxosa H.II., Apxunosa B.Il. Mopckoii npakTU4eCKUil aHTTIMICKUI S3bIK:
COOpHHK TEKCTOB M YIPaXHEHUH A CTyIAeHTOB crnernuanbHocTe 160905.65 «Texnudeckas
HKCIUTyaTalsi TPAaHCHOPTHOro paauoobopynoBanus» 180404.65 «Oxcmiyaranust CyI0BOTro
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http://grebennikon.ru/
http://e.lanbook.com/
http://www.elibrary.ru/
https://maddenmaritime.files.wordpress/
https://deckofficer.ru/titul/resolutions/item/imo-stcw-convention-and-stcw-code
https://deckofficer.ru/titul/study/item/standartnye-frazy-imo

aNIeKTpooOopyIoBaHusl M cpeAcTB aBToMaTukm» 180402.65 «Cynooxnaenue» 180403.65
«IKCIuTyaTaIus Cy/I0BbIX dHEpPreTudecKknX ycTaHoBok» 140401.65 «Texnuka u (pu3mKa HUZKUX
TeMmreparyp» OYHOH U 3a04yHOM ¢opmbl oOyueHus. — IlerpomaBnoBck-Kamuarckuid:
Kamuatl'TV, 2013- 155c¢. [9]

[Tucapesa JI.II. MHOCTpaHHBIN S3BIK, MPO(PECCUOHANBHBIN AHTIMHCKUNA S3BIK, IEIOBOU
aHTTIMICKU A3bIK. MeToAnuecKkue yKa3aHus W 3aJaHusl K BBIMOJIHEHUIO KOHTPOJBHBIX paboT
s cTyAeHToB 3—6 kypcoB cnenuaibHocTH  180403.65 «Okcrulyatanus  CyJI0BBIX
SHEPreTHUECKUX YCTaHOBOK» 3a04HOM (GopMmbl oO0yuenus / JL.II. Ilucapesa. — 2-e uzn., ucrp. u
nomn. — [lerponasnosck-Kamuarckuii: Kamuatl TY, 2012. — 85 c. [10]

MeTtoauka npenogaBaHus JaHHOM IUCUUIUIMHBI PEoaraeT NpoBeeHIe MPaKTUYECKUX
(ceMUHApCKUX) 3aHATHM, TPYNIOBBIX M HHIUBUAYAIBHBIX KOHCYJIbTalUH MO OTAEIbHBIM
(Haubonee  CIOXKHBIM)  cHeruduUeckuM  npodiremam  aucuuiiuHbl.  [Ipemycmorpena
caMOoCTOsATeNIbHAs paboTa o0yyaromuxcs, a TaKXKe MPOX0XKIEHHE aTTECTAllMOHHBIX HCIBITAHUN
MIPOMEKYTOUHOM aTTeCTaI|H.

Llenbto mpoBeneHUs] Ja0OPATOPHBIX 3aHATUH SBISETCS Pa3BUTHE S3BIKOBBIX HAaBBIKOB
00y4aromuxcs, MOJIy4eHHbIX UMHU KaK B X0JI€ U3yUeHUs JUCLUUIUINHBI, TAK U CAMOCTOSTENIBHO.

BreaynutopHasi camocTosiTelIbHAs paboTa 00y4aroImerocsi Npu U3yueHUH Kypca BKIIIOYaeT
B ce0st BUIbI paboT, MpeCcTaBlIeHHbIE B I1.5.1 1aHHO pabodeil mporpaMMsl.

OcHOBHasl /10J11 CaMOCTOSITEIbHON paboThl 00YUYaAIOIIMXCSl TPUXOANUTCS Ha MOATOTOBKY K
MPAKTUUECKUM 3aHSTHUSM, TEeMaTHKa KOTOPBIX IIOJIHOCTHIO OXBATBhIBAET COJIEpP)KaHUE Kypca.
CamocrosaTenbHass paboTa IO TMOATOTOBKE K MPAKTHUECKUM 3aHATHUAM IO JIUCHUILIUHE
«IIpodeccroHanbHbIl aHTIMICKUI S3bIK» TpeanojiaraeT yMmMeHwe paboTaTh C IEpPBUYHOM
uHpopManuen.

10 Kypcosoii npoexT (padora)
Brinonnenune kypcoBoro nmpoekTa (paboTel) HE MPEYCMOTPEHO YUEOHBIM IJIAaHOM.

11 IlepeyeHb HH(POPMALHMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIIO0JIb3yEeMBbIX IIPH OCYIIECTBJICHUH
0o0pa30BaTe/IbLHOIO NpoLecca Mo JUCHHUILIMHE, BKJII0Yasi lepedyeHb IPOrPaMMHOI0
ol0ecrieyeHust 1 MHPOPMAIHOHHO-CIIPABOYHBIX CHCTEM

11.1 Ilepeuensv unghopmayuoHHBIX MEXHOI02UIL, UCROIL3YEMBIX HPU OCYULECMEICHUN
obpazoseamenvhozo npoyecca

- DJEKTPOHHBIE 00pa3oBaTENbHBIC PECYPCHI, MPEICTAaBICHHBIE B TI. § NaHHOH pabodveid
MIPOTPaMMBI;

- HHTEPAKTHBHOE OOIICHHE ¢ OOYyYalomMMUCS W KOHCYJIBTHPOBAHHE IOCPEIACTBOM
AIIEKTPOHHOMN TOYTHI;

- pab6ota c obyuarommmucs B DMMOC ®I'bOY BO «Kamuatl TY ».

11.2 Ilepeuenv npozpammmnozo obecneuenus, UCHOIb3YEMO20 NPU OCYULECMEIEHUU
obpazoeamenvnozo npoyecca

ITpu ocBOCHMM AUCIUITMHBI UCTIONIB3YETCS JIMLEH3MOHHOE TPOrpaMMHOE 0OecieueHHe:

- omeparuoHHbIe cHCTeMBbl Astra Linux (viv wHas omiepaiioHHasi CUCTEMA, BKITFOUCHHAS B
peecTp 0TeYeCTBEHHOTO IPOrPaMMHOTO 00eCTIeueHUs ),

- KoMIUIeKT o¢ucHbix mnporpamMm P-7 Oduc (B coctaBe TEKCTOBOrO IMpolieccopa,
nporpaMMbl  paboTBl € DJEKTPOHHBIMM  TaOMUIIAMH, TMPOTPaMMHBIE  CpPEICTBA
pPEeIaKTHUPOBAHUS U JEMOHCTPALMK MTPE3EHTAIIH );

- IporpamMma IpOBEpKH TEKCTOB Ha MPEIMET 3aMMCTBOBAHUS « AHTHILIIArUaT.
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11.3 Ilepeuens unghopmayuonHo-cnpagoYHbIX CUCHIEM

- crpaBoOYHO-MIpaBoBas cucteMa KoHcynbranT-mutoc http://www.consultant.ru/online
- CIIpaBOYHO-TIpaBoBasi cucreMa ['apanr http://www.garant.ru/online

12 MaTepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecrneyeHue JUCIUNINHBI

- s TPOBENEHHs JIA0OPATOPHBIX  3aHATHA, TPYMIOBBIX ¥ WHIWBUAYAIBHBIX
KOHCYJIbTAIMH, TEKYIIEro KOHTPOJI U MPOMEXYTOUHOW aTTecTaluu yuyebHas aynutopus Ne 7-
212 ¢ koMIUIeKTOM yueOHOM Mebenu Ha 13 mocaouHbIX MECT;

- JUIl CAMOCTOSITENIbHON pabOoThl 00yUaroIMUXCsl TPEyCMOTPEHbI ayAUTOPHH:

1) Ne 7-305, obopynoBaHHasi 5 paOOYMMH CTAaHIUSAMHU C JOCTYIIOM K ceTu «lHTepHeT»,
AIIEKTPOHHBIM ~ OMOJMOTEKaM, BJIEKTPOHHOH  HMH(OpPMAIMOHHO-00pa3oBaTeIbHON  cpele
OpraHu3aliy, KOMIUIEKTOM yueOHOo! Mebenu Ha 29 nmocaiouHbIX MeCTa;

2) Ne 7-517, oOopynoBaHHasi § KOMIbIOTEpaMH C JOCTYNoM K cetu «MHTepHeT»,
ANIEKTPOHHBIM  OWMONHMOTEKaM, JJIGKTPOHHON  MH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTEIBLHOM  Cpelie
OpraHu3aIy, KOMIUICKTOM yueOHoM MeOenu Ha 12 mocagoyHbIX MECT;

3) Ne 3-411, oGopynoBanHass KOMIUIEKTOM y4eOHOU MeOenun Ha 30 moca09HbIX MECT.
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	Основной целью освоения дисциплины «Профессиональный английский язык» по специальности 26.05.06 «Эксплуатация судовых энергетических установок», специализация «Эксплуатация судовых энергетических установок», является овладение обучающимися необходимым и достаточным уровнем коммуникативной компетенции для решения задач в профессиональной деятельности, углубление знаний в соответствии со специализацией.
	Владение иностранным языком позволяет осуществлять профессиональную деятельность в таких областях и сферах как: транспорт (в сферах: технической эксплуатации энергетических установок, судового главного и вспомогательного энергетического оборудования, механизмов, устройств и систем морских судов; технической эксплуатации энергетических установок, судового главного и вспомогательного энергетического оборудования, механизмов и систем речного, рыбопромыслового, технического и специализированного флотов, энергетических установок буровых платформ, плавучих дизельных и атомных электростанций; технической эксплуатации энергетических установок кораблей и вспомогательных судов военно-морского флота, атомных энергетических установок; работу на судоремонтных предприятиях, осуществление образовательной деятельности в сфере эксплуатации водного транспорта, обороны и безопасности государства, правоохранительной деятельности); сфера обороны и безопасности государства; сфера правоохранительной деятельности.
	Задачи дисциплины:
	Знания и умения, полученные в процессе изучения дисциплины «Профессиональный английский язык», способствуют более глубокому освоению неязыковых профессиональных и специальных дисциплин данного направления подготовки.
	Владение иностранным языком обеспечивает повышение общего уровня профессиональной компетенции.
	Лексика к теме, стр. 17-18 [11]. Чтение и перевод текста, вопросно-ответная работа по тексту, стр. 17-18 [1]. Выполнение лексико-грамматических упражнений на закрепление темы: упр. 1-8, стр. 19-20 [11]. Составление сообщения на тему "The Ocean" с опорой на изученный материал. Работа в лингафонном мультимедийном классе.

